
Last class, we came across the unusual way how to say what food is served in German: 
Heute gibt es Bananen.  
Literally translated, this means “Today it gives bananas.” The “es” (it) is impersonal, 
there is no particular person associated with it. The “es gibt” construct always stays the 
same. If we want to express where the food is served, we need prepositions and 
(mostly) the Dative case: 
Bei mir gibt es heute Nudeln. – At my (place) “it gives” pasta today. 
Here, “mir” is the Dative case of “ich”. Dative is required by the preposition “bei”. 
Use the table “Deklination der Personalpronomen” (declination of personal 
pronouns) on the second page of the attached handout and complete the 
following examples for saying what food is served at various peoples’. Translate 
the sentences into German. 
Example: 
(er) Bei ____ gibt es heute Nudeln.  --- > Bei ihm gibt es heute Nudeln.  
At his place, we’ll have pasta today. 
 

(ich) Bei mir gibt es heute grüne Bohnen. 

 

 

(du) Was gibt es morgen bei dir? 

 

 

(sie) Ich weiß nicht, was es bei ihr gibt. 

 

 

(wir, ihr) Bei uns gibt es jeden Freitag Fisch. Bei euch auch? 

 

 

(sie) Alle Kinder lieben Spaghetti. Das könnte es bei ihnen jeden Tag geben. 

 

 

Zum Kellner im Restaurant (Sie): Was gibt es denn heute bei Ihnen als Tagessuppe? 


